B HER/ITT

INF INZEHTBEWLET,

BA RHALELE. PHIZBEC2HDERAL,

NF EEFESIRATITITE,

BE FNL»d. HEBRICLALESENE R A,

N ENS T EIFP. E3THENWATIN,

5= HeEEFEACOROHEAD D ETHSETTINILEFHELA
LTFEW, ZRMAEEZHAOER. Kf. THCEREOEDEE
ANTREN,

NF B, a0 ELE, ZNTLNLTTA,

j5]= 3, BB\ TY. BFZEICLETH.

NF BRETAA S WMDY ETH,

RE BEIC LA TH, ZAATONEETNEOARLXRTT L.

NF FNL%dH. TOEETORKE T,

5]=1 ARALELR. ZE-THWEEEET,

I51=1 ROFESE,

T ETHAOYFEAREESZSEZ TR, T7TO0/ 7 L02=K
BEWLET,

5] = W, E3F, FTEZTHIZERDET,

b -0y NIHETFERZHTHEORSIINL 5T,

5= ZAx &, -0y NETOHEBORSIIEANDO+T 5 LETH
BZTHTY,

g FNCR2HETHOYFEDBRKTIWV, TNNSHFBHE WD DI
BIENBALTTH,

511 ZOBAIEFHICL TOEEhRTIER D AN LD
Z<RDET L

> hngs) End &

BB VDB THUOGND XD, TWABESNNERRBICITL &

FHOTETASENEFE>TTFEWN, HELTLED EHBEHFEHRN
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RS> TLESATTR, INFEOBBE TR TH®REF v
TESDTHHEWVIZRZDITTT,

b ZFNT, BEICTZEEDLSVWERIBBATITH.

BE Z5TTH. HRBRWE EOLEITIZRD TRAD, HEED
EFZESVWTL &I, 2 ZIIEMTREY DOBEE
BHDETOTEDIEBHELTING,

B ESbHUNED,

1 REFHICLawnweE / InZE /BRigHEnE &
Ref. IMJ, 28.2,29.2, 46.2.

11 & with second clause verb in citation form

A happens and then B happens, but A does not necessarily cause B. You will often
find it translatable as ‘whenever...A then B’, with a suggestion of inevitability, or at
least habit.

BEFRDEEIE RS,
LW ERBRICEB ET K.
AW EMIZEDbIZN,

Take note of the fact that the copula in the following examples (72 &) is being used

in the extended sense of ‘if it’s a case of ...".

KEEHZE L WWATT A,
) - EEERSIIEESTHAL2H D AL,

Because B ‘happens’, the verb in B cannot normally be under the control of the
speaker, nor can it express the speaker’s intention, will, command or request. If you
do find this kind of verb being used in B, then it can only be interpreted as

describing habitual behaviour, with a sense that the activity in B is half involuntary:



55— 3

AA&AfT< &9 L ZBNS ‘whenever I go to Japan, I eat sushi’, and you cannot say
BLMNH 5 EFK%EHED unless what you mean to say is ‘whenever I get money, I buy

another house’.

1.2 & with second clause verb in the ~7= form
In this context B has actually happened, so & has a rather different effect. Either you

have been taken by surprise or you have discovered a state of affairs.

FKEHEDETHEMRPE-S TE,
RDON BN T 207K 3 EBIEWITHL =,
BRIZELS EBHIIOOH®BIE - =,

2 LS &
Literally this means ‘what is said’. In this kind of context, used at the beginning of a
response, it is a way of repeating what someone has just said to you: ‘you say that,

but/so...” or ‘you mean...". Study the following example:

o CARIET> TUESEEREIKLZADR D HIZH S
EROTVBARF—LDPIINED S EANDBIENTT,

#E WS 2L KLBZF—L05048IED 0 EAL—XIZEN
BEREEZEZTHDANEZNATIT S,

M ZA EHTONDIIEITRDETH,

3 HeEFEM

~H (& ), as a suffix, means ‘used for’ or ‘for use as’

Mz R OME a writing pad for airmail letters
EEREROHAND exit and entrance for employees [only]
K7/ MFRDR a pen for writing thick/thin characters

PERIREEY parking for customers only
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4 Special uses of the verb # %
41 ‘estimate’, ‘calculate’, ‘allow’

(@) #WH IOy /NICTEBTKDIREDS SVATEBLENRDH S
TL &I
FH ZO5TTh, ZEBBILIH o THDIAE2ES. HERETIAL
BEABETTD S, EHZTTHABATBTETSRALRBRN
ERWET,

b FE ZoHEBFMAISVMANDETH,
BA IH, IZ0EZABL- EEBNETAATVRSOT, =, =M
EATWEENWEEE TR,

42  ‘judge’
A HEDEBENSAT, HLEOBRIRIETETELBNETR,

BB DOAUBEARRZEHRDE, HoEVWIHIZELZHLTLE>

5 Further notes on ~ T\ /=77 <, Refer back to IM], 33.6.

51 ~TwkEFhid
You have learned that ~ T\ /272 < marks the receiving of a favour, but the nuance

is little different here. You are getting someone to do something.

ZDRARIZKAE TIZL TWZ T WA TT A,
BOIIARETICH TWEETNIEHETT &,

52 BHicLTWEEMnS o E®A
This refers to a sentence in the second conversation. Combined with 7% 0 E8 A, it

becomes quite a strong demand. Again, the subjects of the two verbs are different.

REEDOHRZAINEN S TRSE E/R> TBDETOT, \FETARITIE
ABEDEICEE > TWZhRiThidRD £8 A,
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AEAOHE, BAO_EMIESTIN, ZEBHSE—REREFARIC
B ZHh > TWiEhiziTidan £ A,

6 ZTDEET Refer back to IM], 48.4.
61 ~FEXT

EDEETENLGNET,
REDAVRODEETHEE > TS,
LBREOEETEDE,
RNEEETWLEERZVOEET L,

6.2 ¥ X can occur in a number of different contexts. We introduce here just one
of them: EFEIT

FENDXIRITRFRBAEFZFIEZITTLED X,
LIRS IR LAEVNERIZIRTHBLON—BNNTL L3,
ROMERIHFNTNEIBEIREATORVIETRTLE S,

7 I—0w /XmEVF
This means ‘destined for Europe’. The three words [/l <, 12, and [} % are
easily confused. Study the following: 7.1 deals with them as verbs; 7.2 deals with

them as nouns.

71 mW<, MADS and MAITS
M < is an intransitive verb meaning ‘turn towards’ or ‘face’. It has no object, of

course, but the direction is marked by %:

BrodkIbBE2ANT RN,
SRENES5 VWD THEBEFH>TFE N,

Idiomatically, you will also find [f] < meaning ‘be suited for”:

ZONSHEEIIIENTVWENE Y BRENLET,



6 Lesson 1

/> is also intransitive. It means ‘go towards’, “aim for’ or ‘face”:

YRRy RTEEMSHEZINSY Iy MmN TWET,
Fy B ACHEN o TEWERAT,

ZDTADTFEIINICED S TWTHEEFRATNDDTIIARL T,
A a—F— - F—LZLTEATWVS,

M)l 5 is a transitive verb meaning ‘direct at’ or ‘point at’. Any direction expressed

will be marked by Z:

BBC OEBHZEZIERFSEICITI T a— A& X >TW5,
Lo EEEIBLICMITTTREN,

In the following sentence we find both [@7/* 5 and [[]{} % being used:

HOFRZF ST EZRNTVWTHEEFIEIESICET T TREDEL T
WBZERERAERVWTWBATY K.

7.2  [ME, FHW and [V

These words are nouns formed from the verbs in question.

[A] ¥ means ‘suitable for’ and indicates a state of affairs. You will often find it used

as a suffix:

ZDEDHDIFEVABEDBDIEIND T,
COFHLEICH TOWAROASENS WIFETEWVS DIIZEEMED
FIVNA BT, ERICIEE THERREEE TR,

AN means ‘opposite’ or ‘facing’.

19NV means ‘diagonally opposite’.

BAPVWOBETIIEAZRMBEBIZASNIZATT X,
TZFBVRICE S TITo RO TRE S AT, 1D IEMDWED
BSTTWSRARENANE Lz,
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[A}iF means ‘directed at” and suggests intention:

EANFT OREHERBELZEIZRDIRN,
FHETOTF VEBHOBENE S TETNWT, FHRAIZ LIFETHEFEARL
EIRBOBLEEAHDENIHHBEANED D,

8 ESTBRBETEW
8.1  ¥#D means ‘hold’ or ‘possess’, but sometimes it can mean ‘carry’ or ‘take’.

N, BEoEF> TTTREWERAL,
AOMBAHAENWETOT, ABRIIFEBRE TN,
72 EAEEFH O TVBDIZITERPLDE,

INRBE k2 EENVDS, FHRICIEFTRVEANVNET L,
H. E=INTTh,. FEVWERHLELET,
BFEAVRIEREZF> TBEMNOLET,
RBRIIEHED > T NBITTTT,

8.2  Note again some verbs that can be combined with ##D.

MY ZSENENI ZFF> TTo AN,
EIRAEE > TREZDEENTLE .
FDVAR—FEF> TR THRATDHDWNTT L,

HHBAHS TH> THVWITERTRE> TR-> TRTTFINh.




8 Lesson 1

Exercises

1 B2RHEFEIT LW EENE R A,

Study the use of ~ & and then complete the following, using your imagination.

a)

AEETIZRAZNE

AT A LBV E
HETHIRWE
BBETIZKILEIAIZBEZRI TN E
EmSTCOMEETHIRNE
HHBRNICHEEZ Lz
KEDITTEERZ LnE

b)
ERIAEE
¥RAZEE
1TFYREE
PalBEE

2 Study carefully the use of ~ & ¥ and translate the following sentences.

HOEEHEMSIIMOERK BIRL TIH,
BRBEROEEFORENE S =, BBV TNET,
RIEEEZEFEBERELTTFIN,
SEOBAITV OB ORTFHRHEWEETLER,
HOBHOEMIREZZ DD EBRNEE T,
ZDNAREDEER, bo&dEbo> TR\,

3 Study the following pattern and repeat.

ZDFARIINDETIZTHIIOVWW AT D, (next week)
KBEETIZL TOWEZETIEWWATT A,



H—;R

WO ETIEFZTHENWATI D,

(by next Wednesday)

A £ TR EFBRICEENERMICE D LTI .

(by nine thirty)

A E—2EILRV AT,

(12 copies)

23V BEIHICETITRD LT THE R HATIN.
(directly to the professor)

ARESTHEBE BN DATIT M.

(lend me some money)

(take my mother to hospital next week)

(give your comments on my report by tomorrow)
(remove Mr Aoki from the team)

(keep quiet about this problem for the moment)

(explain the situation to my parents)

4 Choose the correct word and translate.

B2 (Ao T/ T/ TNWT) TAREBEZELGRETEDD .
AT I ERT AUBA (Ao T/ARGTT/HNT) HHML 20
WD TLZM.

HZE (Ah-> T/ MG T/ NWT) $T25xo& LI (AQ->T/HGT/
MNT) FTEN,
—BADOHTIEHDHE (Wh> T/ RV T/FNT) WHADREFTY.
BEEIZ (Fh>T/ENVIT/HWT) 75 ADEENE &K T,
ROMBIZMEIZ (AN T/ AT/ HNT) BAKKRERBENDHDHDTETD
BV A T,

(BN T/TERTT/THNWT) ANSZFBEOFEENIDY FATIE—FLL
RELET,

AO#ENCEE (M- T/RTT/HNWT) WHEND TIHESL TR A.
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NF
5]
INF
R
NF
RR
NF
&

NF
I5]=1
INT

NF
R&
N
5] =1
N
51=1

NF
RR

Lesson 1

Practice conversation

MEHLUEWATTN,

30, SAEFEVT TR, EBS5 TN,

1FYRTT,

WiZefE, SAL{E, fREEL=FEH D EIM. ENITLETH,
MEEZETHEEVWATTR, MEZEEEDS SWILMDETH,
EH, BRIk TEVNETA, Do 0REZH B30 71,
SAL {13,
SALTZEMEFELDITTNRARLS RS L, ZHEBL 5 WA TWEET L
WWOTHIAT S ANZDEL L,
ENLSHENTHBENWLET.

o, ETHBEICHTEABICRALTTFE N,

HDDS, INEWEATITN,

WA, KETHENTWAIRDZE T THEETT., Z2HAOEFR. K4,
EDE, DEOVZRAOBALERTIR, B ZFD o715 EDC
EVTTFXWN,

F, M0 FELE, HODS. BEIRELIONSBNVATITH,
FOMIZELTRHRALETNSFOEFICLTBNTTX,
FEIZDWTIRFEL <Fhizithidnwir 8,

WX, KETHEETY,

INTWWTL X 9.

3, ENTEHACOETAHEL &S, DAERDVEVWTTR, =F0ik<
HOVET, ERHEFAREATHICRDET,

T, ZNTBEVWLET,
—AHBEAMONWELET, E5F, ATHE+THOBDNTY,
HOWEDTITNnELE,
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Word List

=9 kakitome registered mail

RAT S shochi suru comply with, agree to
W5/ ik nakami contents

BeHy genkin kakitome cash-registered mail
R tokubetsu special

EZ NG fato envelope

HIF jiko details, items

AT D ki'nyi suru fill in a form

ZHA uketori-nin receiver

ZHA sashidashi-nin sender

BRI D sokin suru transmit money

® gaku amount of money
g kekko OK, acceptable

HE sokutatsu express mail

= Fukuoka place name

BB miru see note 4

) hagaki postcard

TIOYT S A aeroguramu aerogramme

HE fiasho sealed letter

Ble ryokin fare, charge, cost
~aF ~muke directed at ~, destined for ~
BRI insatsu-butsu printed matter

(EEa) kaifit unsealed [mail]
[635) himo string

L% tojiru close

FER shorui-bukuro document envelope
XEEER bunbogu-ya stationers

HE2T5 fit o suru seal

¥iE futsi ordinary, normal



12

4%
FiBY
Frvl95
S
mEsE
BHEY)
~%
Y&
HRICESB S
a<
MIza S
&
Uolz<%
BT
JRE
F—A
CASc
AL—X
BHNER
PizEfE
G
X
mAO
KRF
¢
A
ELE5
RiEE
~&
~f%

ES

atsukai
zeikan
chekku suru
hangaku
yonwaribiki
yitbin-butsu
~hyo

itai

shiken ni ochiru

isogu

ma ni au
bai
hittakuru
kakedasu
gen'in
chimu
hazusu
sumizu
koto ga hakobu
kokibin
binsen
jagyo-in
deiriguchi
futoji
saifi
sen’yo
chiisha-jo
kotsti-hi
~hi

~dai

shu, omo

handling

customs

check

half [of an amount]
40 percent off

the mail

chart of ~, list of ~
painful

fail an examination
hurry

be in time

double

snatch

start running
cause

team

remove

smooth

progress

airmail

letter writing pad
employee

exit and entrance
bold letters

thin letters
exclusive use
parking area
travel expenses
expenses for ~
cost of ~

main, principal

Lesson 1
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RETTR
EATHRN
Km<
AVASE )
YT
HYIv bk
Fy B
B U

®ho

AY¥a—F— =)

BiEd %
&

shufu

shokunin
tatekomu
sora moyo
mazumazu
tachiba
Sfuri

sugata o kesu
daijin
Gaimusho
muzei
ippan
kokumin
doyo ni
shotoku-zei
nama
hadaka
fudangi
nureru
yokei na
tondemo nai
ki ga muku
tachiyoru
kaisai suru
samitto
chanpion
tatakai

idomu

konpyiuta gemu

hoso suru
kakkoku

13

housewife

artisan, workman
be crowded, stacked up
look of the sky
tolerable, passable
situation
disadvantageous
disappear
minister

Ministry of Foreign Affairs
tax free

normal, general
citizen

in the same way as
income tax

raw

naked

everyday clothes
get wet

extra, excessive
ridiculous

feel like

drop in

hold a meeting
summit

champion

fight

challenge
computer game
broadcast

every/each country
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)i
ZFoEEMm<
L&

R HF

Vers

BUVVE

g8

EIFYRYEN
=8

i)
203
BH

= |

B4
RI&M5
BAHAED
A%
#H

I
BEZRD
B35

i SRR
HHIE
BEzED
REE

RN

Hr

EiH
RIZIZ
Bb LT3
B3

%

neko

soppo o muku
kokoku

jikantai

dorobo

oikaze

raku
mukaikaze
goraku

shisetsu

tariru

bangumi
shitsu

hihan

maemae kara
komiau
nyiijo-ken
kakuji

kechi

sekinin o motsu
azukaru

unten menkyo-sho
kisoku-teki
ishiki o ushinau
jotai

shiai

choshi

shinso

imada ni
toriageru

tasukaru

Lesson 1

cat

look the other way
advertisement
period of time
burgler

tail wind

easy

head wind

leisure, entertainment
facilities

be sufficient
programme
quality

criticism

for some time now
be crowded
admission ticket
individually
stingy

be responsible
take care of, keep
driving licence
regularly

become unconscious, pass out
condition, state
match

rhythm, pace

the truth, the facts
still, not yet

take up

be helped



B

RERE
AT IE
WM 3
»Z

5

BT
BHE
= |
Bh
Bked
HEITD
TEMT5 (X2
EHT S
e fE
FE3H
RIE
MATS
EHHE
N
BT
st

i
FELW
Kk

T

by

taido
Taitanikku-go
shukko suru
ago

retsu

musuko
mokuhyo
zen'in
doryoku
nagame
hatsugen suru
se 0 mukeru (X ni)
shinpo suru
funabin
shurui

saitei

1iyo suru
kokuchi-sho
futosen
kakomu

atena

ran

kuwashii
daitai

hakari

soryo

15

attitude

The Titanic

set sail

chin, jaw

row, line

son

aim

everyone

effort

view

speak, express an opinion
turn one’s back on X
progress

sea mail

kind, sort
minimum, lowest
use

declaration form
bold line

encircle
addressee
section, column
detailed
approximately
scale

postage






